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INTRODUCTORY REMARKS.

1. ANTIQUITY OI' ARYAN POLITY.

The Arthashistras have been in existence in
Avyavartaasa szparate literature from very early times,
The superiority of Dharmashistras over Arthshistras
is referred to in the Smriti ascribed to Ydjnavalkya in
the following sbloka :—

AT ~Aeg FANEATLE: |
HATETT TAEAGENEE €4S RN
The same is said in the Biavishya Purdna as
quoted in the Apn.ul\d —

W@’F{ H'TI"J d quﬂ I Il
Ndrada Smriti also remarks ii the same way ;—
TR M AANS g4 |

QAR (A3 SATETCT T4 N
qF (AR CMEAAR AT |
FANRRGGET=T TANERAERA, 12131380

In his well-known Arthashastra, Keutilya (notlater
than 3rd century B. ) says that a literature bearing
this title was extant in his days, and that he compiled
his treatise after seeing the works of his predecessors,
His words are :—

T AN Q= | AR gt
REAANR AR S FFRERIE a7 |
(Second edition, p 1)
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Not only Kautilya, but also works anterior to him
vefer to this literature. In Caranaryitha the forty-ninth
Pariskishta of the Atharvarvede we read:—

T HIRGEATTNRGIAGE | oceveennenns TR
........... et ARIRRAITARIAES |
AR ET=TA 1l 2 |l

This second view that the Arthashistra is the

Upaveda of Rigveda is held in the Caranaryihe asceribed
to Shaunaka,

%mgq}g‘m Wt e Cecvaresenne
TYLALET ‘wETET | (TG |/ ) |
It is clear thew that™ Arthashdstra claims a great
antiquity in the history of Sanskrit literature,
I[. BRIHASPATI AND HIS ARTIIASHASTRA.
Pancatantra - ( textus simplicior 1£th century A.p,

according to Dr. J. IHertel) has a reference to a niti
maxim of Brihispati.

I5Y (AOTRET FATHAAET T |
CRRURUEE (1 R lEI Gt RECCHIRIVATY

Bhoja in his  Yuktikalpatare (11th century 4, 1).)
while refering to the niti literature says i—

FCompare with this the teaching of Maldbharata:~
FETRiET faee 1 FEaa |

e ICRCRECRECICIE R e El]
REANATAZH I8 QG |WereqreSYI ¢
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ATl FUNTACT |
INTREGI (e Affaewar || p,2.

;(sll\';lgllosllal in his Buddha Carita (about first
century AL D.) has remarked about Brihaspati : —

TEATE AW A0 T IHGTARTEAT av |

T AT THAAGRATA T [ IH A T N

The well-known Admasitras of Vitsyiyana not
only refer to Brihaspati as the compiler of an Artha-
shistra but state that he lived about the beginning of
creation, The svhole account runs thus:—

qAIqiEie K90 |Er a|i RAEETEE . ST
ATIFATA ATATRWH T W

A w A, . - ~ ~ o
AR qF¢ TR TATIRICE TR LN
TRt rRIRT || o |

Bhdsa also refers to a Bdrhaspatya Arthashiistra
in his Pratimd Nitaka :—

T AT S R AR I3, WA
TR, W § DA, TR, e T-
A, AHITSGHFT TV [@A AT p, 79,

The Mahabhirata has the following to say on this
point :—

H(§ FEEAEAH FFASTERTO | 34> IR
So we know that the Barhspatya Shastra claims a great
antiquity in the history of Aryan literature.

III. TIIE ORIGINAL WORK OF BRIIIASPATI.
The question now arvises, as to whether the origi-
nal work of Brihaspati was composed in verse or stitras
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or in themixed style, No doubt seme sttra literature
along with githd and other works, was extant cven
before the time of the conmilation of the Brahmanas
becanse the Shatapathy Bralunna (gemerg=mrenmfa
1o ¥ Weo S AT° 3 e g ) athwdes to it, but if is not
sure whether it had come into vogue at times as early
ag those of Swiyambhava Manu and Brihaspati, the
preceptor of Tudra,
IV. MANAVA DHARMA SHASTRA.

Scholars like Max Mutler and Buliler held that the
Dharmashistra of Manu was originally a composition in
the mixed style of stitrasand shlokas. Buhler tried his
best to put forward this theory with such proofs ac he
could gather, Oneof his strongest proofs was a passage
mag gagzretla which le found in Visichtha Dhaim
ashastra. Now it is sure that the original work of Manu-
had passed throughthe liands of several editorszs for
example Bhrign,Ndrada cte.,when it reached the compiler
of Vag.Dh. and that a carna of the Krighna Yajur Veda
namely the Minava had also come into existinee. It is,
thereforer, quite clear that a school of the Mianavas had
come into existence cven before the 3rd century B. C,
The Arthashdstra of Kautilya refers to a certain
author of this very school. The views of the Manavas
represented in this Arthashdstra differ widely from the
Smritiof Munu, 1t is, therefore, evident that the school
consisted of authors who differed greatly. It was this
great difference which troubled Buhlar very much when
he could find no reason as to why the teachings of the Sm-
riti diffeved from the Manava GrihyaSatra. The whole of
sttra literature of the Manava school canie into existence
after the Minava carnahad beei established, and hence



( 5)
wa ci1 sifely conslude that the original Smriti of
Manu was purely in verse,
As quoted by Buahler on tlie authority of Nirada,
we know that the original work of Manu bagan with

a verso (shlok, as Narada says).  On the other hand
all works in satra or the mixed style begin almost

with a sutra,
Again Dhammapada (cirea 4th century B.C.) hastwo
verses which are only a Pali version with some change
~ of words of the text of Manu Smriti.

wfragaias A gg-
vafi: | stk aex agea
wrafyar gEan 1RIgRU
T¥q gy wafw Jarew
dfaet e | 9y T gaeadiam-
® 3ar wiet fag: ngwan

Kautiliya Arthashdstra also ag  referred

wiaTigAataTn g axre-
AT | T G gFlea
WY T G qA IS1€%0
T IMIA N IAHE
®@d &U | aRaR Tar =
arafwemfa gufx ugenn

/

to on

pages 101-03 and 190 of his “Lectures on the Ancient
History of India” Ly Shei D. R, Bhandarkar has two
verses of Manu Smriti with slight changes only.

arer faf ot faafear- | sen nd @ fygfesd
fomd v g g ol MaroEr g gEeEstami
vafzTaraa: wsigoyi A FTARTAA: || Yo To ¢

* Read hero tho note of Max Muller on pago 33 of Vol. X
Part 1 of S.B.B
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FTRXWIa A TR || Gentuaafy qfida dar
T | ATAATETIITAATR g | I ATRATSTIqAT AT

TAEATTATE U2R15Co%N | ~AVsfy SATL N Atagor st

Here, Professor D. R. Bhandarkar following the
lead of Buhler arrives at the result that ‘the verses
(above ¢uoted) were not composed by Kautilya but
were utilised by him from some work which was in
existence long before he wrote or the (metrical) Manu
Smriti was compiled.’ This is nothing but a prejudice in
order to bhring down the date of Manusmriti. Iirst a theory
is started—Mnusmriti is accepted to hzlong to a later
date,~and then if any work anterior to that date is
foaul containing the verses of Manuswriti, (although
ot mentioning this- fact but still indicating that the
verses are not his owa) it is said that the work in'ques-
tion and the Manusmriti both utilised a material - of
a very old peripd. Both this qsétlilll)tioxi and conclusion
do not scem to be convincing. '

Tast of all we may refer to two verses, tc be
found in the 18th Sarga of Valimiki Ramayana, where
the author of that work explicitly says that the
foliowing two shlokas were sung by Manu :—

~

* Vesishths 1. 22 ; Beaudhayana I1. 1. 85 and Vishnu,

¥ My fricnd Pundit Nanak Chandra B. A, informs mo that
Maskri znl Ilsrdatta on Geutama Dharma Sutra have got
. tho {irst haif of this vorsc on tho name of Kanva, They both
give HATALT in placo of GEIALT, Hardatta at the 'samo
timo quotos tho full vorso from Manu also with the words
gfa aaIn Thero 2'so tho first half of the vorse has SR,
«nd tho second half has oxactly ihe Bzmo words zs in the

present day Manu,
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’ o = 2 ~ A

syud WA el SR T e |

it giFgHEaAr TR A 3L
" OEATETRIEg FEAT T AL |

FrRalls @R @ gHaar a9 L2 0
araET g TR SATGETA |

AT TG ET GFTAMG R | 33 1]

The verse 32nd is Manusmriti VIII 38, and
verse 33rd is Manu VIIL. 316.

It may, therefore, - after this beief discussion be
safely concluded that the original Smuriti of Manu
was like the present one composed in verse.l

V. THE SMRITI OF BRIITASPATIL

Like its original, the Maunusmriti, the Smriti of
Brihaspati was also in verse, Th:_lt work is however
lost now (if it may not be uncarthed hy some future
researches ). The small collection of some shlckas
which is gencrally called the Brihaspati Smrits
is hut. a child’s play as compared with the Bdrhaspatya
Shistra referred to in the Mahdbhdrata. Drofessor
Julius Jolly collected fragments of Dribaspatismriti
from different law books and and their commentaries,
for tramslating them in the 8. B. E, Vol, XXXIII
But these fragments are also incomplete. An exhaustive
‘collection of all the sayings of Brihaspati will not Le a
fruitless task for some futurc scholar2

1 1hope to discuss this suljeet -in detiil at semo later
date. .

‘2 Aftor the above linys wore written 1 read in tho Vedic
Magrzino that Pandit Jaideva Vidyalanker of tho Gurukul
Kengri is busy with this work wrd will shortly- Lring out
this useful col ¢ction,
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VI KAUTILYA AND BRIHASPATI |

Just as the views attributed to the school of
Manu by Kautilya and his follower Kamandaka are
not to be met with in the present law-hook of Manu,
so also the views ascribed to the school of Brihaspati
by Kautilya are not found in the collected fragnients
of Brihaspati. Brihaspati is referred to on six different
occasions by Kautilya. Sce pages. 6, 29, 63, 177, 192,
and 375. (Zeat, second edition)

VII. THE BARHASPATYA SUTRAM AND
1TS DATE.

The present stras even if they do, possess but a
very remote connection with the Bdirbaspatya shéstra.
Even pruned of their sectarian matter, they do not
appear to helong to any of the adherents of the original
school of Brihaspati, These siitras may only here and
there contain a view of the old Bdrhaspatya school. As
regards the date of this work, nothing can be said
with certainty, The guess of Dr. 1. W, Thomas may
turn out to be a trueone. This much however, is certain
that the work is not anterior to the sixth or seventh
century A. D% :

* Pundit Jei Deve in the Vodic Magazino alrendy reforred
to says that tho work is yosterior to Kalides, for the reason
that 1 his Meghaduta Kelides refers to Kunkhal alone, while
Hardwar or Gangeadvera whieh is o Shaiva tirtha of a recent
origin is not 2t all mentioned by him. This Gangedvira-is
montiooed in Borhaspitya sutra 1110122, Henco the work s
rosterior to tho recognition of Hardwar as a sacred place,
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.'\7III. A BARHASPATYA SAMHITA.

“There is another treatise connected with the
namd of Brihaspati. It is the Barhaspatya Samhita.
“We finl it often quoted in the wr@gw aww@w of
g awa of FixfaIia. It is in the formof a dialogue
between Nahugha and Brihaspati, The work is in the
mixed style of prosz and verse. This Samhitd also,
as is apparvent frem the numerous quotations in the
abeve mentioned work, bears ne cennection with the
present sd ras,

1X. WAS BRIHASPATI A CARVAKA. ?

No doubt, there was a great atheistic logician
Brihiaspati hy mame; hut wag he the writer on polity 2
Somaleva Swi (10th centmy AL 1)) says in his
Yashastilaka g seafedias sagzaamsr (p. 13 Ni-
nayasazar 1951 awd his commentater Shrutasagar Suri
says gEET aNaT 37 | A g efaiangmisansi
T FrNfTEaT @ 82358 1 So, according to the con-
wmentator the Nitikira ]h'ihn\'pnti was the renowned
Carvika.  However, all the previous quotations o
against this view, Bribaspati the politian, heir g
connected with Manu and others of the theistio schoo!
was certainly a theist, Somadeva ead Liis commentator
confuse the two Brihaspatis,

There have been thus three eminent pers~ns at least
known by th name Brihaspati in the literary history
of Bhirata, The first and the most well-known Was
Brihaspati, the writer on polity; se condly  Brilaspati,

the carvaka logician, and thirdly the Lemon who wrote
the samhita,
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X. PARALLEL PASSAGES. 1l

(?) SR USAT QIR

(x) FfaFIgIA q@airig

(3) T wwl
() GEIRARIEAIQAT 193

(W) Furzrmi gt fasqaa
IR

() & JET Jearaw | TH-
Ay fasagdg ALY

(8) AT SFAAT 1€

(5) aaga sy €Igo

HEARAE T | FKTET
difaarT /13

quaeet! | AifguFargage R
On this thecommentary says
wiqrfAsIfy qrafirgan, |
FdATatTSIaA | fo qrowRA
g0 g%¢

gEIIAAgZFAag| droare

" go YR
“Ganfanmsl awHG
gurfaql a=i aga aqA-
IR W GeEda
gafgatsaral agargies-
@uEQ Tt avat wafa
quoted by AR
on p. 91 of gmufaas
Nirrayasagar edition, -
A common saying of the
Dharmashistras. Cf. Manu
IV. 92,
NI TRFFFACAT 1w qro
TFA Io (<
“GANINT  FITET 94
gafag Ina’ |
quoted by Ramchandra
3udhendra on Hifamas 31
(Nirnayasagaredition1917)
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These sttrids of DBrihaspati were originally
published in LE MUSEON Troisieme Série—Tome
1. No. 2, 16 Mars 1916, The text printed there, was

" in the Roman seript.  To this, Dr, F. W, Thomas had
attached his valuable introduction and translation.
By the kind permission of the publishers—The Uni-
versity Press Cambridge—of that journal, through
Professor Balkrishna M. A.; the editor of the Vedic
Magazine, was able to publish this material in his
journal for the month of October 1920. The deva-
nigari text of the satrasprinted in the Vedic Magazine
was prepared by me. During its preparation I was
thinking if the text with the introductien and trans-
lation of Dr.I*. W, Thomas could be preserved in a hook
form. Even Professor Balkrvishna desired the same.
This became soon practicable, when the publishers of
the present edition undertook this task.

In the end I should thank my friends Pandits
Vishva Bandhu Shistri M. A. and Napak Chand
B."A. and my pupil Desh Raj for going through
the proof-sheets.

DavaxaNpa AxcLo VEDIC
Corrkce, Lanoke, BHAGAVADDATTA

December, 1920,
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A BRIHASPATE SUTRA. 1

The text here edited with a translation was bronght
tonotice in the ecourse of a search for a celebrated
treatise, also ascribed to a Brihaspati, namely the
exponent of the Lokiyata or Cirvika doctrinethe
crade corporealism of India. .The discovery of this
work, to judge from the uotationsin the Sarve-
darshana-semgrahe and elsewhere, would contribute
notably to the entertainment of students of Sanskrit

literature,

The present treatise Is mot devoid of interest, hut
the interest is of a different character. The work is in
one respect unique, being an exposition of the Science
of Royal Policy in Sitra style. This Indian Science
may clainr no ordinary place in the history of culture,
since two of its suceedanca, ithe policy in fable acd
the game of chuss, still styled the Royal Game, bave
made the conquest of the world. In its pure form as
a science of monarchical government it does not seem to
have passed beyond the Indian sphere,that is the sphere
dominated by Inliwn culture, including Further India,
the Malay coantries, Central Asia, and Tibet : for,
though the Mubhammadans have a science cf govern-
ment, which my go back to pre-Islamic Persiadt does
not seem to hetray an Indian insphation. And Macchi-
avelli's Prince, if inilaenced at all, asis & priori quite
vnceivable by oriental molels,would derive yather from
thiz Mahammadan than the Indian.  The propagation
of the policy in fable (the Fables of Pilpay) was first
adumbrated by Sir Willianr Jones, in a seutence™

* Itroun tho Third Annual Diseourse : profixed to his

translatom of the Ililup idesha,
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which has bean ‘cxpmdczl by Benfey, with remerkable
learning, into an important treatise ; just as another
gankenss from the symg eminent scholar developed in
-the haads of Bopp into the sciencs of Comparative
Philology.

In its taclinical form the Indian scicnce of polity
first hecame known by the publicaticn of the Admand-
a'zi-Nitisde  with  sclections from the commentary
(e lited by Rajexdraldl Mitra and others in Diblicthece
Iudiza, 1861-1884). The next stage is represented hy
two. valnable publications of Drofesscr Formichi, a
transiation of €he work of Admandali and a treatisc
entitled (7% Indliani ¢ le loro Seicza politica (Bologna,
1899). In 1998 a notable paper by Professor Hillehra-
nlt drew attention to a numbier of quotations from a
pros2 worl aseribed to Cinakya, also known as Vishnu-
gapta and Kautilya, which was plainly tie original
anthority upon which the later scholastic exypositions
by Kamandaki and others were based, Prof, Hillehra-
nlt, was unuwware ab the time that this original trea-
tise halaleeady been discovered in Soath India, and
that the diszoverer, Panlit Shama Shastri of Mysore,
1 padlished aun avticle dealing with it in the Zedien
Antiquary (1505, pp 5 sqy. ) and had commenced to
issn2a transhition in the Mysore Leiew (1995-9,
conplete U ia the ladian dutijuary for 1909-10 ), of
whizch piblisations notice was taken in Mr Vincent
Saith's Kerly History of Indie ( Oxford, 1807, pp-
134 e )

The text was edited Dby Pawdit Shama Shastri
( Muysore Government Orientil Library Series : Biblio-
theew Swnskrite, No,37) in 1909, in which year, having
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hean favourad with a pernsal of pro:;f-sheets I wal
able to draw attention ( J, R. A.S. pp. 446-71) to tne
extreme importance of the work, In1911.12 Professor
Jacobi in two very valuable papers ( Kultur-Sprach-
und Literaturkistorisches aus dem Kautiliya and Uber
diz Eehtheit des Kowtiliya in the Berlin Academy
Sitzungsbericite, 1911, pp. 954-973, 1912, pp. 832-849)
diszussed the bearings of the work upon the Indian
literary an linguistic history and argued forcibly for
its authenticity. We have also to take note of interest-
inz disz1ssions of the work by Prof Jolly, Lexika-
liscres as dem Arthashdstra ( I/Lflo‘.f/m"mam'sc/m Ior-
schweyen, XXXL, pp. 204-10), Aollektaneen zum
Nawtiliya  Arthashdstra ( Z. D. M. G., 1914, pp,
345-359 ), Dr Johannes Hertel, Literarisches aus dem
Kuautiliyashdsira (Vienna Oriental Jowrnal, XX1v, pp.
416-422),and DrJarl van Charpentier, En udisk hand-
bok 1 statslera fran 300 f. kr. (Nordisktidskrift, 1913,
pp. 333-389), Narendra Nath Law, Studies in Ancient
Hindu Polity (Based on the Arthashdstra of Kautiye)
(vol. 1, London, ctc., i914) and a partial commentary
compiled by Dr I Sorabji, as a pupil of DProf. Jolly,
an 1 published at Allahabad in 1914, A revised tra.ns-
lation by Pandit Shamn Shastri is now p'IISSlllg'
through the press, The information contained in the
Arthashdstra is still far from exhausted,and the interest
in it may be expectcd continually to increase.

As Prof. Jacobi has mentioned, Cinakya frequently
quotes his predecessors, hoth schools and individua.l-“:,
the style often assuming almost the form of a discuss-

ion - and it is clear that in (say) the fifth and fourth
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centuries B. ¢. the snbjict of royal policy was a rccogniz-
ed topic. The szhools are the Minavas, Birhaspatyas,
Aushanasas. Ambhiyas (no doubt, of Taxila ) and Pard-
- sharas,and the individuals Bharadvija, Vishilaksha, Pi-
shuna, Kaunpadanta, Vitavyadhi and Bihudanti-putra,
It is, therefore, of interest to find that in the account
of ths science occurrig in the Mahdbhirata (cited by
Prof, Jacobi, 1911, p.973)* some of thesc names occur,
There we are told that the founder of the science was
Brahma himself, whose work was abridged by Shivaina
treatise entitled Vaishdldksha,and then furtherabridged
in succession by Indra, whocompiled the Bdhudantaka,
Brihaspati the Bdrhaspatia, and Kavi ( Ushanas ),
the{ Aushanasa) treatise-of which the last-mentioned is
named alorg with thcse of Manu, Indra, Bharadvaja,
and Gaurashiras in another passage of the same book
(c. 58, 2-3), also in 1. 98, 36 and clsewhere in the lite-
rature(e.g. séma aushanasa in the Janaki harana,x.26).

AN IR A g |

Freqrate wArErd 99 s i L

TS WEAEFETET qEEA: |

AEGIEl GEeEA 9T AIQG 9GE U R

WIZIAE WETRYT TR g |

QG JAART ST TN 1) 3 1| AoHo Yo

* Also cited by Dr G. Opport in his Weapons, drmy
Org-wisation And Politic 8 Mezims of the Ancient Iindus,
1880, p 35. B.Datta.

7 1 have introduced hore the original shlok.s for the
benofit of tho reader. B, Datia,
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AT GUEIAREHLITAE:
. wN .o o~ ~ ho S o >
HAIST 1JAACTSANH sqgq e GUTHN “ B,
ANSATTIEHIWT TH T @14 |
[ L B
CERR U EICHEIDBE e (LG I ICENL
QT a9 T wEre At Faq 0 S€
= [ oS S T ~
FARIFMT I~ dAless TIITT |
FATTIAREENY FaHTA wEraqw: | <o |l
YFAEY AR AR AR |
AT feanETSrdiaa g | €2 1
wEel! TNTAM g TEERaFT |
o = ~

wAMAT aratg AT geedd |
GETIN I TEed a9 || S0
TR} TEHW Feq: GROqA | '
ABTRMEATH AMAET qErgae | €2 LWL Aous

To compl te thishrief sketeh we should mention the
Shulraniii,no very early work, which has several times
(by Oppert at Madras in 1882, by Jivinanda Vidydsigara
at Caleutta, 182 ete. cte.) been edited in India and i3
now ac-essible in tranclation (by Prof. Benoy Kumar
Savkw in Swered Books of the Hinlus Allahabal, 1914).

The Agni-purina has also a section devoted to the

subject, which is, further, fully represented in the
Minara Docrmasistra, as well as in the Muhabharata.
We need not mention the later and minor treatises in

Sanskrit literature,
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The N7 lilerature of Burma iscof a different
character. In the Tibetan, however, where we find also
quasi-independent works on govermment, there are
translations of Sanskrit textsin verse ascribed (1) to
Masuraksha and (2) to Nigitjuna. The Javanese has,
besides a professed translation of the Kdmandali
Nitisdralso sone minor tracts, perhaps representing the
late moral anthology which bears the name of Cinalkya.

If the short text which is here cdited were represen-
tative of the ancient Btil'/m:&'p!dya doctrine, it would have
a considerable ,intercst.. Unfortunately, this is far from
being the case. It professes, indeed, like the Brikaspati
Smriti, to be dictated to Indra by his Purchita.  But
what follows is a hrief and strangdly disjointed exposit-
ion of the snbject, Its date, as it stands, seems from
an apparent mention of the Yédvas of Devagiri to be
brought down at least to the twellth century a.p, It
refers, in passages which, however, may be suspected
of interpolaticn (see notes to II, 8-335, IT1. 8-16, 33-7,
119-33), to the sects of the Shaivas, -Vaishnavas, and
Shalktas and names theiv sacreds domains (kshetras,
some of which may not be ancient. It does not seem to
contaie the matter indicated by the citations in the
Arthasbastra of Kautilya (pp. 6, 29, 63, 177, 192 of
the edition), It displays some grammatical peculiaritics,
e.g. neuters for masculines (which may sometimes le
explained as accusatives obscuwved by the elliptical
sitra style and vice versa), accusative after ri-shras
(which, however, occurs clsewhere), and even the forms
samyrakst (which should perhaps be samgraheayet, as
the correct samgrihniyit occurs several times) b ryat
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(old subjunctive of diz ; sce Lexx.). Finally, it prcsen”s
some confusions (e.g. I, 36, II, 34,V. 17), probably due
to the Mss., and one strange word kusumdnta, which,
though it can hardly be for Musalmin, might conceiv-
ably bea roundabout expression for Pallava (or pall-
ara=rita),

It is not, however, the case that nothing can be said
on the other side. Apart from the suspected interpolat-
ions, the tone and style, and even the disjoint2d and
miscellaneous character of the work, produce a sense
of antiquity : it is hard to conceive of such a trea‘ise
being deliberately compiled hy persons acquainted with
the Nitisdra of Kiamandaki and the Skulraniti. Some
of the expressions, c.g. atibhedayet (1. 52), alamidrayet
(1v.10), are in the old Arthaskhdtrae style, as are the
proverhial expreséions (e g.1.29,100, 11,11, v, 13,1v. 12),
The name Tishya, as applied to the fourth, or Kali,
age, recurs in the Makdbhdrate and Hareamsha. A
connection with the Birhaspatyas may be seen in the
restriction of the royal sciences to one, namely dandaits
(Arthashistra.p.6),although they add edrttd (which again
is represented in our text by Arishigoralshabdnijydni,
1L 4; cf. Arvthashiistra, p. 8, Lrishipishupilye bdnijya ce
vartte ). The importance attached to the Lokdyta and
Bauddha doctrines also points to the same direction.
The term Adpdlila, as applied to adherents of the
Kdamashdstra, requires explanation; but some Shaiva
sects e.g- the P&lélllllvatas encourage erotic ideas.

Upon the whole we should perhaps not be mistalken in
maintaining that the text does, though rather remotely,
derive fromthe ancient Birhuspatye system, We might
compare it with such treatisesas the existent Vedangas,
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or with the Atharrevede Parishishtas, which contain
undoubtedly ancient matter along with strange lexico-
graphical and grammatical features (e.g. Ahomayet and
even namaskarct : see the edition by Negelein ard
Bolling, Leipzig 1909-10, index). They Dbelong to the
back waters of priestly studics preserved in Southern
india, when the general interest was transferred to
such subjects as Nyiya, Vedanta, law, and grammar.

A Ms. of the work seems to be recorded as in private
possession in South India (see Oppert’s ‘List,’ vol. 1. No.
4642)# This s, has not beea procurable; but by the
Kindness of Prof.  Rangachirya, late Curator of the
Government  Oriental wss. Library in Madras, I have
heen favoured with a Devanigari copy of another MS,,
which is under his charge. Upon this (M) I have based
the text, recording the slight variants of the Royal
Asiatic Society’s Whish ms, (W—uoted in Winternitz's
catalogue under No, 160 (3), p. 219), Both originals are
in Grantha character, and they derive not remotely
from a common source,! The punctuation follows
almost invariably the Madras copy : the numbering of
the Sizras has heen added, -

As the treatise is definitely : a Sitre, a commentary
must have been designed.  Does a copy exist, perhaps
under Cppert’s 1. No. 6961 DBdérkaspatya—sitra-tikd
(no longer traceable) ? It might contain something

* There is another Ms. of the work with Shri Pandit
T, Ganapati Shustri of I'ravancore. Ile  writes- to mo in his
letsor dated 22nd Dec. 1920 thus—¢As desired in your lotter, 1
shall arpangoe on receipt of your printed forms ot Birhaspatya
{0 note down tho variznts.” These 1 havo not yet received. B Datti,

1. Whether this common sourco was tho actual Madras Ms
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interesting, more especially as it is .ot quite clear thﬂt.
the text in its six adhydyas is complete?,

I hope shortly to be in possession of .a Niti-sitre
ascribed to Canakya. *

or not, I am unalle to demonstrate. That it wes in the Grantha
character is proved by the confusiors between e wnd ki (v. 15);
et and 0 (reed as m: 1 118,17 38, v. 22)5m wnd b ( 1.5,11.8,18,
1. 76, 81, 92, v. 11); k«nd ¢ {1. 54. 76. 1. 81, 92, 131, v.13);
kend t (1. 122 ; g and bh (1L 67) 5 ¢ and v (ur. 26-7) ;¢
and p (1. 39) ; me end ce (1. 73, 11 23, 87, 102 ; j and Uk
(1. 83} ; ndand ndr (111, 41); nd wnd ndh (10.43); ¢ wnd m (v.26);
nand 7 (1 7); nu end ori (134): p and v (V. 27); 8 end B (11.9)
tra and ere (v 26).

2. Wo muy here enumerato tho  chicf gramnctic:l
peeuliaritios above referred to. Some of them mey Lo due to the
ollipiical Sutra style, wlils somo misculine plurels in wai from
nouns in a may be conj ¢ ured to be xs. errovs,final # (Grentha,
ete.) having been roud as ni.  Also Couble gendor in such nouns
15 common :

(@) mnouter for mzsc. :

abhipreyam (v, 9) 5 crthem ? (V1. Q)5 roocani (1r 57y
npayani (1v 43) ; k.ldam v, 865 omm 2 (11, 47); devid i
(11, 56) 5 dharmam ? (1. 46) 5 pratiksrcm 1v. 50) 5 mentreni
(1. 8, elsewhere musc. : different sense P}y molkshom 2 (1 48) ;

bbham (1. 22 vadhy-m {11.49) ; shobdam (1v.83, known ol ewlore);
staram (v, 17) ; vishoya inx 113 7).

¢b) compounds with «di in various genders, having no
obvious concord : 1. 12, 57, 64, 65, 106; 11. 16, 19 ; 11,. 15,
(c¢) mzsce for neator :
arshadh.h (w1, 189) ; kshetside (111 119-122; also nout.); phel.k
(11, 73) ;5 s00 also 111, 9.

(d) wrj-forarj:1. 7,9, 13.
(¢) supwilritya (v. 13) ard divyat (1, 46, 47) are archatc.
As regards Sandhi, I hevo usually normulizod

» sometimes leaving
Iv in panse, whore it is legitituate, '

. .® This has now been printed as an appendix to the socond
edition of Kautilya Arthashdstra by Pt. Shama’ Shastri,
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SuarAa PATHA BRAHMANA.,
According to the School of Kanvas,

Text in

DETANACART CHARACPERS
EDITED BY

Dr. W. Caland M. A., Ph. D.

It is the important Brihmana of the White Yajur
Veda. This recension is of high importance for the
sfudy of the Veide period and the editor has adjoined
an extensive intraduction to it, treating of the position
of the Brahman inthe Vedic Literature and of its ling-
uistic peculiarities as compared with the Brilhimana of
the cognate Shakhi. This e(lltlon is highly appreciated
hy the well-known American Sanskritist Professor CR.
Lanman. It is a voluminous text hitherto unpublished
anywhere. Agthis is a big and expensive work, we
will undertake to publist: it when we get 300 perman-
ent subscribers of this book, So the Colleges, Libraries
and scholars,who wish to have a copy of this important
Vedic work should get rvegistered their names,

3. whafa gaga—text in Devandgari characters;
edited with an introduction, notes, extracts from the
commentary and list of mantras etc. by Dr, W. Caland,
M. A, Ph.D. (1n the Press).

Apply to —

The Punjab Sanskrit Book Depot,

Saicdd Mitha, LAHORE, India.
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" BRIHASPATI SUTRA

Now the Brikaspats Siira.

.

Now Brihaspati,* the Preceptor, expounds to India

the Wholce Substance of Policy :
T (PERSONAT CONDUCT)

1 Self-mastery is the quality of a king.

2 As minister he should. appoint one master of
himself,

$ His sole science is the Administration of
Punishment [ = Government}.

4 Even right he should not practise wbea
disaporoved by the world.

5 Should he practise it, it should be after
recommending it by parsons of intelligence,

6 HMe is to he served by his like.

7 With women, children or the aged, he should
not discuss measares of vight aud policy.

8 He should not ongage in magic shows
[tndrajidle

9 In incantations [ mautras]. however, and
festivities;

10 Alsyin counteracting diseases and poisounings,

11 Not smearing with ashes [ like ax ascetic |

*Concerning DBrilispati s founder of the Scienco of
Policy soa the Introdnction.

3 On ths question of the king’s scivncos seo
Arthashastra, c. 1. ‘

6 On this question of choice of ministers ete,
Arthashagira, ce. 4-5; also 80 infra.

10 Onp poison in the palace soe Arthadhastra, ¢ 17

IR A
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12 Also not saerilice [ aynikotia], Veda-veading,
and so forth.
13 Not processions tosacred places,,
14 Also not service of a king.
15 Nor service ol women.
16 He should not drink mtoxicanta.
17 Nor slay a Brihmaw.
18 Nor practise theft,
19  Nor much indulge in garlands and unguents.
20 He should not be dejected,
21  Nor over-wrathful.
22  What i3 called nom-giving is greed on a wrong
vccasion.
23 In a (true) field he should have seed sown.
24 Giving should be practised.
25  Aversion therefrom is greed.
26 Theft is also greed,
27  Pleasare is a cause of expenditure of means,

-

28 A will to hurt gurus. gods, wise men, kings,

and so forth is anger,

29 And it is a smiting of one’s own head.

30 An cuemy equal in forces and so forth he
ahould slay in war:

1 Other adversaries | o Tf attacking others,

then] by conciliation, gifts, dissension, pietended

ignoring, and so on,
32 He should not have sordid dress.

22 Text and translation uncertain. More intelligible
would be avishaye danam... ‘giving on a wropg occasion is
called non-giving.’

31 1 trapslate anyabhiyodhinal.

382 Sc he should mever bo in deshabille.
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33 And he' should not practise over—induigence
in bunting, o

34 From over attachment to women ill-repuie
Frows;

© 35  And vitality wastes,

36 1n association with those guilty of gaming,
provoking otllef's, abusing others, the weaknesses of
others ( are exposed) along with the words of mantras
in learned or frivolous play (?).

37 Taking of medicine, evacuation of urine and
faeces, bathing, teeth-cleaning, enjoyment of copulation,
worship of divivities,~these also are to be done in
private, ’

38 A shamprofessor of virtue he should not trust;

39 Norcensure either,

40 Nor upon seeing mad or stupid persons, and
50 forth, should he laugh at them.

41 His sport in private should be with those of
like character and age.

42  Llephant and horse sports in public; not with
creatures of two (different) kinds;

43 And he should not harm living beings of his
own kind.

44 - Desire should be felt for superiority to prede-

36 Rondering copjectural. Aro the mantras quasi oaths ?
40 Soalso in the Shukre-niti 1. 280 ¢ Tho misorable,
the blind, the dwarf, and the dumb are never to be laughed at.’

42 Contests of dissimilar apimals are here, it ssems,
denounfed. Or we might take rahasye from 41 and, reading
tadvimurtam, render ‘Elepbant and horse sports in private;
in public those with other species.’ This is less Likely.
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cessors and successors in respect of wealth, populayity,
nobility, and magnanimity. ”

45 Traditional right, goodwill of dependents, and
councillors, relatives, friends, kinsmen, he should all alike
consider;

46 In respect of dependents, punishment and

Jargesse, within and without;

47 In respect of councillors, conciliation, dissc-
usion, and largesse;

48 In respect of relatives, allotments of income
for the salke of conciliation, disscnsion, largesse,

4 To cven anunwelcome speech he should listen.

50 Im bad weather, when the plancts are hostile,
at the wakshatra of three birthdays, and when serious
business presents itself Le should not attend to
festivities,

51 He should attach to himself a wife of the same
eountry, of the same form, and of noble birth.

52 He should cause especially dissensions {among
the wwcs) excessive conciliation, cxcessive largesse are
not to he practised, nor punishurent to he used towards
women, nor pretended inobservance.

53 Among them he should not say mmuch.

54  Among village petitioners, panegyrists, bards,
minstrels, actors, dancing—women, instructors, liars,
hovs, pimps, traders, herdsmen, harlots, mean kings,
he is to e addressed in pompous untruths.

18 ‘Within and without’ r sc. the cupital.

50 ‘Threo hirthdays’ : perhaps his own, that of Lis
fathor, and that of his grandfather.

51 “Of the same form’ (exarupini) : perhipe = .
¢ of the same ceste’ (skaparnnt).
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55 Association with kings, harlots, goothsayers,
and dependents he should not indulge in long,
56 He should frequent one whose superiority is

in himself;
57 Trospects and soforth [he should regard]not

overmuch.
38 Those attached to women, gambling, drinking

he shculd not hve in his service,

59 Dnung five nddikds prayer to the .divinity
of his choice; that passed, the audience;

69 During ten nddikds administration of justice;
durmg five nidikis the bath;

61 During three nddikds the repast;

62 During five ndlikds amuszment and play wit h
dear cnes;

63 During two nddikis twilight worship;

64 During seven nddikds nautch and so forth;

65 During seven nidikie sexual interecourse,
repast, and so forth;

66 During seven nidikis sleep,

67 He should rule himself without failure of
vigilance;

68 Like the driver of a horse.

69 High Brahmans[heshould greet]with a shake
of his head, welcome and giving of leavings and betel;

56 Or *his own lord’

59-66 On tho dispositiun of a king’s timo sce Arthashzsira,
¢. 16, &nd Prof, Formichi, Gl Indiant &c., pp 66 sqq. A nadika
=} myhurta =24 minutes.

68 ‘Shaking of the head’ : on this as a sign of zpproval
sce the prssages quotod by me in Kovindreo:enncszmuecaya

ad v. T,
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70 A mean Brahman not with a- shake of Qle
heal, even if ke brings a present;

71 A like prince or emperor with welcome, with
a seat, with a shake of the head, with gift of betel
and with jocular talk:

72 Men of the threo castes with a smile, with
welcome, and audience ) '

73 Shadras not with a glance or smile nor \\1th
welcome;

74 . Children, the aged, aud so forth, with giving
of semething which they like; -

75 Low-caste [ Forcign ?] people and heretics
not even with an utterance. ¢

76 Owing to importauce of business he may have
recourse to them

77 let hxm say little, however, and assign the
employment,

78 Let him not accept fine gold | os receive men
of the (3) castes] in private.

79 With workmen, cven in his employ, let him:
not. deliberate upon the task. N

80 With his fricuds let. him choose a like friend
as councillor;

81 But if low-born, he must be one having not
low-born caste,

82 Low-born persons have the characteristic of not
mentioning their own objects and of executing orders.

83 So he should not over-cherish them,

84 Nor again should he trust them.

72 ‘Audionco’:l tronslato asthanena, but the textis corrupt.
78 Varniks-parigrohae @ Read varnitko- parigrafa ?
79 ‘Even in his employ’ : so translate yoginah ¥
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85 IKnowing al', he nced not zet.

RG Secreey in regard to right, secrecy in regard
to home and going abroad, secrecy in regard to measu-
res, secrecy in regard to enmities; in failure of prestige
he should deny even the truth.

87 Physicians, astrologers, ;qothmycm he should
entertain, it I)Obsew.d of conduct, B,Wl character,

83 Even the truth, 1fc¢1umng guef or misfortung,
hée should not speak,

89 Up to twenty-five years he should passionately

practise the study of sport.

90 Thenceforward acqmigition of wealth.

91 He should keep himself free from indebtedness.

92 Indebted he bhecomes by three means, pleasure,
anger, and greed, .

93  And he should continually guard his person,

94 He should not neglect, the regular rites.

-95 If there isa popular clamour, he may omit
a minor rite, ‘

96 Upon a lost cause let him not, stand;

97 IFar to be avoided then i Jsoven a ser jous matter
of sovereignty,

98 He should not favour new commanders who are
Kusumdéntas.

99 A slight loss is to be borne,

100 As with familes of elephants, bandits, noxious
serpents, and tigers living in forest or cemetery among

98 Kusumanlas : this word, which recurs in sutra 105,
18 quite mysterious (? = Pullava, or pallava, ie vita ?).

99 Thoe moaning scems to be that a commander should
not be dismissed for a slight failure,

100 The idew seoms to be that of the sursery rbhyme
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thoss who in comparison therewith are inafferbive
feuas of kinsmen are not to be engaged in,

101 Like dogs with one picceof ficsh is that estate
of sovereignty, when the sovereignty is in trouble,

102  Policy truly i3 like a tree on a river’s bank.

103  So he is not. to desive [ it |,

104 Kusumdntas and so forth are inimical to all
creatures.

105 DPrestige, vigour, vitality, greatness—these
are destroyed by excessive cultivation of Awsumintas.

106 Desire, anger, conceit, jealousy, hypoericy,
antl so forth he should not encourage.

107  An enemy of good character is a friend.

108 _Among friendsone of good character isan cnemy.

109 Between moon and sun there is hostility by

reason of their common hrightness (tastes):

110 Werc it not so, they would both stand fast.

1)1  Where there is feud among relatives, those
two families perish to the root.

112 Whoso abandous the science of awarding
punishment, helpless he like a moth enters the flameall
unwittingly,

Sy speaks the holy Precoptor, gnra of the chief of
the (ods,

Soin the Brikaspsti Sitrae the First Chapter,

¢ Lot dogs delight &e.’. With the roading okule we should render
‘he dwalls as it wore in a family...

101 Sheaa *d>g’ prooably noans moes oxactly *pack of
dogs’ : cf. ¢ #hoa sud Panini v, 2. 48, '

109, 110 Wo might translate “If betweer sun wnd racn
thare warr Loility ..., they would not continue’,



11 (DUTIES AND PRINCIPLES)
1 Sovereignty belongs toone possessing advantages,

2 There is advantage of knowledge, advantage

of wealth,*and advantage of comrades : .
3 Gratification of his own family also and

protection of usage:
4 Agriculture, cattle-rearing, trade.
5 Universally the Lokiyata system of doctrine
is alone to be followed at the time of acquiring gain;
6 Only the Kipilika as regards attainment ‘of
Pleasure; R
7 The Arhata in regard to right.
8 The Lokiyata is not really profitable (?); the
advantage quickly perishes.
9 So the Képilika, the ‘:‘;rhauu, and the Bauddha,
10 On these relying, he is like the moth and the fire,
11 The fruits are like ear—water [or water in
the ear ?1, .

.1 Gunais here used in .n untechnical sonse (‘stiong
point?). .
4 The Arthashastra mentidns (c. 1) the same three
matters (krishi, pashupalye, and danijya) as the components of
vartte, or business, one of the studies of a king,

5 The Lokagata doctrine, along with Sankhya »nd Yoga,
malkes up the triad of philosophy in the Arthashastra ( c. 1),

6 Elsowhare the Kap:likas are 2 Shaiva sect : see the St
Potersburg lexicon and reff.

8-35 These Sutras, which seem at variance with the
preceding, and which betray a strong sectarian bias, may be
suspected of being an interpolation. No. 36 joins on well to No.7,

11 ¢ Ear-water’ : is this a synonym of ‘sky-fiewer,
&c. = ‘nonentity’ ? er ‘water in thc ear’ sc. not in the mouth of
only heard of ) ¥
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12 When one characterized br ignorance degires
in a matter connected with right to effect a human
object, then he is a heretic entitled Laukayatika.

13 When a Candila is desirous of enjoying fine
drink, fiesh, and so forth, then he is a heretic entitled
Kapalika,

14 When abandoning twilight worship and so
forth, sacrifice and so forth, he desires the duty of non-
killing, then he is a Kshapanaka heretic,

15> When, abandoning the rites described in the
Veda,and knowledge of them, also Shiva, the Lord of
All, Vishnu, and Shri, a man declares that all is void,
then he is a heretic entitled Bauddha,

16 When le declares right to be vain, a means to
gain, he is a Laukayatika; and he declares that the
pinda and so on are theft,

17 He docs all for profit,—sacrifice, twilight prayer,
and so forth,

18 To conceal his failing, one afflicted with desire
studies the Veda;

19 He performs sacrifices and so forth :

20 He does it with a view to drinking wine, with
a view to intercourse with women, .

21 Hesays Vishnuand the othersare wine-drinkers
-so the Kapalika,

14 Kshapanakae: = Jaina,

}5 ‘Knowledge’: read karmajatam ‘mass of rites’?

16 Pinda: the reference seems to be to the food offered
to tho dead: the custom was ridiculed by the tollowors of
Brihaspati, as anpears from the Carvaka, or Lokayata, chapter
in the Sarva-darshana-samgraha,
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22 The Kshapanaka, aiming at right, speaks of
right as depending on the bearing of rags and broom :

23 He speaks of Shiva and so on,—so the
Kshapanaka.

94 With a view to abuse of others he studies
Veda, Skdstra, right and so forth:

25 He reproaches all;

26 Even Maheshvara, Vishnu and so forth;

27 He slso speaks of right with a view to eating;

28 For the sake of discussion he praises others—
- this is the Bauddha.

29 The LaukAyatika, when dead, is a denizen of
hell, extern to profit, pleasure, right, and liberaton.

30 And the same applies to his family ; that
family perishes within the period of sons and grandsons.

31 The Kapali,abandoned by his village, household,
and relatives, becomes a denizen of hell, denounced by
all people :

32 And at that very time his family perishes.

33 The Kshapanakaisdeneunced by his family,and
those who live inthe village, and threc families perish.

34 The Bauddha beconms a very detested denizen
of hell; and his existing family perishes, or in the time
of sons and grandsons.

35 Connection with heretics of this sort he should
not have, even in thought.

36 Even by one whose counsels arc ;well ordered,

22 Tho ““broom” is the brush of twigs which the Jain
ascetics carry in order to brush away insects,
. 84 'The Sanskrit sentence is hero confused : but tho mean-
ing is clear.

36 [Not]: we may, if we profor, read adharmtkera. This
Bulra ccnnects well with No. 7,
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who discerns the weak points of othersand who is
[not ¥ a man of virtue, sovereignty cannot be preserved,

37 One infatuated with the conceit of power, filled
with greed and pride, loses what has been acquired.

8 Whoso, after reflecting upon his measures;,
enjoys himself, he achieves the highest success.

39 He must sodo that by his action he is not
known by the world as ‘knowing what todc, bent upon
profit, ’ or as ¢ a man of righteousness '

40 Like Ishvara, like Moon and Sun.

41 Counsel is the action of effecting unity of
opinion on the part of persons conforming to a master’s
mind,

42 A councillor must speak of measures, regardless
of his master’s preference.

43 The fruit of policy is attainment of right, adv-
antage, and plesure.

44 Pleasure and advantage are to be tested by
right ;

45 Right by right ;

46 Advantage by advantage ;

47 DPleasure by pleasure ;

48 Liberation of the soul by liberation,

49 Injunction of a guru is to be executed, .even
when at variance with right, as the marriage cf the
Pindavas,Arjuna’s asceticism, Vyasa’s intercourse with
a widow, the begetting of Karna, Rima’s punishment
of a mother and so on.

40 ‘Like Ishvara’ : his motives must be inscrutable.
49 The roferences are to well-known stories in ‘the
Mahabharat«,
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50 Even a son, at variance with policy, is an
enemy. ’ _
51 The young, the vicious, reckless, unacquainted
with shds?ras, he should not admit to counsel.

52 Dull - witted, immoral, violent, thoughtless,
irascible, foolish young men are not to be employed in
counsel,

53 Let zll jewels even be given to preserve one’s
own purpose, life, and prestige.

54 During counsel he should not not evoke anger.

55 Right is the main factor; not personal objects,

56 Happiness unrighteously enjoyed is no friend.

57 Maintenance of position is [ 07 and ] enhan-
cement,

58 Like one who eats what is not wholesome but
is on good terms with [or as taking a precaution against,
Prattkdra | death,

A man true to his word, relying upon the Skdstrae,
might even dry the ocean,

59 If heis angry [ his dependents ] become diseo-

uraged and timid.
60 One bad man ruins many,

61 Fate depends upon manhood,

51 We translate mantre na praveshayet.
53 The ‘jewels’ are the vurious ‘trearures’ of a king,
his wife, minister, general and so {orth.

' 57 1 tranalate sthitir vardhanam : reading sthstivardha-
nam, we might render * [ he should aim at ] enhancemont of his
actual position’ or ‘...conservation and ¢nhanceinent.’

58 The idon may be that of fortifying oneself sgainat

poison.
61 A common sentiment : ¢f, Shulkra-nit, 1.06-6
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62 Whoso loves his own wife and in taming‘"' him-
self has capacity, is without equal,

63 A good man turns not aside through fear,

64 What at that time is proper is not:to be spoken
by friends not conversant with matters of speech.

65 One of arrogant heart, lost to respect for right,
not self-controlled, he could not admonish.

66 when exhausted with frightful acts,' sunk in
the sleep of ignorance, he should enlighten the fool
with the cool airs of righteous speeches.

67 Among bad men a good man shines forth like
the sun.

68 Those committed to unrighteousness he should
check by proper conduct.

69 In unrightcousness he should not  involve
himself,

70 In ill-repute he should not involve himself.,

71 He should not slay.

72 Let a fool be restrained, like an elephant, with
the hook of righteous reading.

73 A guru’s word is not to be transgressed, if in
accordance with reason.

74 Even a gury, if not equipped with policy, he
should disregard.

75 A guru says it. ,

So iu the Brihaspati Sitra the Second Chapter,




10T ( VIDYA ).

1 Manliness is the quality of ome supetior to
weakness.

9 One becomes superior to weakness by residence
in other countries,

3 » Of all powers, times, countries, conciliations,
natures, strengths, exerciscs, ages knowledge is to be
acquired :

4 Also endurance of fasting and so forth,

5 He should make treasures with. fragrances and
robes.

6 A long conversation he should hold only ifa
gracious one,

7 All his like-minded * jewels’ he should ever
seek to please.

8 He should know new mantras :

9 These are threefold : Shikta, Vaishnava, Shaiva
and their further divisions.

10 Entrance to the city of Liberation is by three:

11  Shikta, Vaishnava, Shaiva.

12 The Shikta is like a journey in a vesscl;

13 The Vaishnava like a high road ;

14 That which believes in Kerala and Pradhdna
is like a horse chariot ;

15 The Laukiyatika, Kshapanaka, Bauddha and
- 80 forth are like a cavernous route through a desolate

forest swarming with many tigers and malignant
beasts.

9—16 Again apparontly a soctarian inserton :
cf. ad IL. 8, 111 83.
14 This is the Shaiva

system : see Sartadarshana
samgraha, c, VL
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16 Having marked this, let hirm have recotirse to
one, o
17 Let him ever mark the aspect of the lord of
lizhts ( the moon ? ).

18  And let him defend the order of four castes.

19  And let him make use of medicines ;

20 These which fortify strength, complexion,
energy, self-esteen, intelligence, courage, compassion,
and reduce the faulty humours.

21 Let him procure success by gifts, henours, orn-
aments, and sciences.

22 Let him watch the eighteen Tirthas.

23 7irthas are the six constituents of royalty,
also enemy, friend, and neutral :

24 Also intestine encmy, intestine friend, intestine
neutral; and thcsc are dependents, ccmpanions, and
friends. s
25 Also wives, sons, ahd kinsmen.

26 Others also [ to be watched ] are temples,
places for dances and. -

27 sacrifices, twilight, pools, cr oss-xoada, heretic
abodeb, shops, scho 1ls for the young, parade-grounds,
fields, new-mo n etc, festivals, harlots’ houses, the sea-
shore, presence of ascetirs, frontiers, places for sale of
liquor, serais for travellers, '

22 Tirtha: a tochnical term in the Science of Policy
for the important person.lities in the kingdom. The use is some-

what peculiar in 23,

23 The comstituents ( prakriti ), as usually enumerated,
are Lking, minister, country, fortress, troasury, army, end friend:
soe Arthashastra, c. 93, and Formichi, op: cit, p. 92. )

27 ‘Twilight-pools’ would- be places: for performing
twilight worship. ’
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28 Let him have festive attire.
29 At the city gate let there be a general stoppage.
30 ILiowever, let him not exclude all,

31 l.ct him honour Xihdsas and Purdnas ;

32 And expositions thereof :

33 And the Skdkte scriptures :

34  And the Vadikhdnasa scriptures ;

25 And the Sankhya;

36  And the Shaira.

37 Asregards all these, let lum perform and

require the due study, )
38 A DBrihman let hun not slay, even if infected

with faults,

39 To the uummuful [ no ] mercy should be
shown, ;

40 Let him show respect to village headmen ;

41 Also to city magnates,

42 Let him conciliate even the weak,

.43 By largesse much :

44 Not also with little.

45 Inthe case of excellent persons not in the
order of the plenitude of their merits.

46 Let him play with dice :

47 - Also [ Or'] Iet him not play at all,

48 Serpents and so forth let him slay.

32 ‘Dxpositions’ : The word paka would seem to bea
synonym for pakti in junapakti, lokapakti ‘ter.ching the peoplo’ ¢
A00 Sh'ztapn'ha -Brahmana X1 5, 7. 1,

33— Thoso sulras aro porliaps again an insortion : g
Introdu(tlon and ad IL. 8,111, 9,

39 Or “no merey (adaya),
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19 High Braihmang, perfectedalsy various mmglt-ras
and rich in knowledge, let him honour,

50 Brihmansofother countrics, Kshatriyas,princees,
feudatories, and so forth let Lim welecome as if they
were himself with viands, clotking, and so forth,

51 A refugee, though qualified by all crimes, let
him protect, '

52 Let him check the bad ;

.53 And protect the learned.

54 Let him not oppress a village :

55 Oracity:

56 Or tenples.

57 Let hinr make use of fernrented liquors ;

59  Not in excess, however,

59 Also flesh foed.

60 Compassion to life must be shown :

61 The Bauddha way and so forth not.

62 Nor as regards imperceptible ( creatures ).

63 Gay ladies are to he used.

G4 The carth has a measure of fifty krores of
Hojanas.

65  And it has seven continents.

66 And is girt with seven seas.

67 Aarma, Bhoga, Atibhoge, Divya, Shsingdra,

61 The Buddhists nnd J«ins especially denounce killing
in sacrifize, '

62 ‘Imporceptible’ npparontly a roferonce to the Jaim
precautions against killing small ereviuros

67 These namos, ws wpplied to the soven dvivis, do met
seem to occur clsowhore : but Bharcta Versha is karme-bhumi in

the Fishun-pureng, IL 3, 2,
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Siddha and Kaivalye axe the designations of the
continents. .
63 The midmost is the Land of Action (Karma).
69 What is in the middle thereof, as far as the
Jambu tree, belongs to Meru.

70 Therein to the north is Himvat.

71 On the south of that is land of nine thousand
(yojanas).

79  Therein to the south is Bharta Khanda.

73 There the fruits of righteousness and unright-
eousness have their visible efftct. '

74 In relation thertois the adwministration of
punishment.

75 Ttis to le studied by the people of Bndrata,
past, future, and present and by men of the four
castes.

76 By administration of punishment the holy San
is king :

77 And Wind and all the gods :

' 78 And mortal creatures,

79 TFrom Badariki to [ Rima’s] DBridge is a
distance of one thousand yijjanas.

80 From Dvirkd as far as Purushottama and the

)
70  *On the porth’ = This cannot mean on tho north of
Meru or of Jambudvipa, which would bo contrary to the ordin-

ary view : it must, thorefore, mezn *starting with the mnorth’
of India,

71 ‘Nine thousznd®

. : The usual ostimzte, 23 in the
Vishnu-Purenag 11, 3, 2.

79 ‘Ome thousand’ : Tho same estimate is givom by the
Vayu-Purana : 8ep Wilson’s notoin Vishnu-P, (od Hall,IL.p.127).

80 The Purushottama-kshetra is in Orissa, and the
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Shilagrima is a distance of seven hundred yq;'mms:”

81 In-thisarea also are thescyen Great Mountains,
Raivataka, Vindhya, Sahya, Kumira, Malaya, Shripar-
vata, Piriyitra, :

82 And the Great Rivers, Gangd, Sarasvali, Ka:-
indi, Godavari, Ildveri, Tdnnaparni, Ghritamdld.

83 And eighteen countries,

8¢ Eighteer are the maritime kings :

85 And eighteen the hill kings.

86 The creation of Rdéma consists of one hundred
and forty ( yojanas ? ) on the south and north, as far
as the Sahya twelve ; that of Vishvimitra eleven.

67 Nepal one hundred and four.

88 On the shore of the castern sea :

From Varma to the sea is a space of eight yojanas.

shalagrame-ksh, is supposed to Lo cn the river Gundek : see
Wilson’s Vishnu-P. (index).

82 ‘Great_Rivors® : Tho word lule-siadi dces not secm
to occur elsewhere. On the various lists of the chief rivers sce
Wilson’s note,)Yishnu-P, 1I pp. 131-2, Tho Gl itamala is,doubt-
less, Wilson’s Kritamela,

86 ‘The Creation of Rama’ and ‘the Creation of
Vishvamitra’ : The Epic story of Vishvemitra’s attompt at a rival
creation ie well known ; but the phrase VishvamitraZsrishts
does not seem to occur in the litersturc. In the tradition of the
pandits the idea is quite fumiliar, Vishvamitra being crodited
(like Ahriman among the Iranians) with tho authorship of all
faulty or misshapen and misbegotten things, such 5 the mirage,

The application of tho numbers in this sutra is obscure.
Is ‘ag far as tho Sehya’ =‘in breadth’ ? s

88 The sito of tho Varuna-tirtha docs not appoar to
lie knawn,
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89  Each'oue bundred and five are vorthern Lita,
And eastern Lita.
90 Kishi and the Pancila conntry ave together
eighty ; ' -
91 Kekaya and Srinjaya are sixty :
92 The Matsya and Magadha country one hund-.
red ;
93 Milava and Shakunta cighty ;
94  Kosala and Avanti sixty ;
95 Saihya and Vidarbha together two hundred ;
96 Videha and the Kurn country one hundred ;
97 Kambo'a and D.shdirna cighty.
938 Thesc are the great countries,
93 These indeed are four-cornered,
100 The Aratta and Bihlika country are from
south to north one hun lred, from cast to west twelve,
101 The Shaka and Surdshtra country arve four-
cornered and of forty.
102 Angza, Vanga, and Kalinga are of one hind-
red ’qn(l four-cornered.
103 Kaishmir, the TTuna and Ambashtha countries,
and Sindh are of one hundred and four-cornered.
104 The Kirita, Sauvira, Cola, and Pandya coun-
trics, sitnated on north and scuth are of one hundred
increased vy sixty,

89 sqq. For other lists of countrics wnd peoples seo
Mahabharata, Bhishma- purvan, IV.317-878 Vishnu-Purana,11.3,
Varaha's Brihat-samlits, X1V, Garga-samlate (Jo napada-tynha).

93 Shakunts is not olsewhoro known agname of a couniry
or people.

103 The Huuas are, doubtless, thoso of Hundosh,
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105 The Yadava comatry and -Kéanei are of one
hundred and forty, '
103 Thes2 are minor countries, .

107 The seven Konkans are of one hundred and
four, and the... '

108 These are on the water, .

109 Oxn mount Sahaya are four hill countries ;

110 On Shriparvata two;

111  On Raivataka one ;

112 On the Vilidhya five ;

113 On Kuméira onc ;

114 On Mahendra three;

115 On Pariyatra three,

116 All are equal, from south to north of fifty,
from east to west of five yojanas.

117 In the Mleccha rmgion are Yavana countrics,
mountainons.

118 The countries are adorned with villages,
cities, gardens, and so forth, and with holy domiins
and so forth. .

119 Eight arc the Vaishnava domains ;

120 Badariki, Shilgrima, Purushottama, Dviraka,
Bilvicala, Ananta, Simha, Shriranga,

121 Eight the Shaiva ;

122 Avimuktaka, Gangi-dvira, Shiva-kshetra,

105 Yadavas: Perhaps those of Devagiri.

107 For the ‘sevon’ Konkans, sec Wilson’s Vishnu pursna
(ed. Hall 11. p. 178, n. 14),

119—127 Agaip an intwelion ?

120 Bilvacala...... Simba : Perhaps the Bilvadri and
Simhacala of which mahatmyas exist.
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Rame-Yamuni (?), Shiva sarasvati, Mavya, Shdrdtla,
and Gaja kshetras. "

123 The Shikta are also cight ;

. 124 Oo'hcrhnm Jila, Parna, Kdma, Kolla, Shri-
sha.lla., Kinci, \Iahen(ha

125 These.arc the great domains;

126  Ant cTective of all attainment ;

127 Aldo ineffective [ or to be worshipped 1.

123 On the Vindhya dwells perpetually Durgd,
and Bhadrakdli ;

129 On Kumira Kumidra dwells perpetually ;

130 On Sahya Ganapati ;

131 Ou Raivataka the Teacher;

122 On Mahendra Garuda

133  On Pdriydtra Kshetrapila.

134 Inthe Land of Action, wich is Blmmt‘l the
gods are many times as numerous as the men.

135 Gods, Demons, Yakshas, Rikshasas, Bhatas,
Pretas, Vindyakas, I{ishmdndas, those with digtorted
features:

136 What they carry and their dress are deter-
minate :

137 Friendly or Terrifying, Yoginis and Ndgas;
they, - assuming forms at will, consort in countless
numbers with mankind.

138 And by men they may he protecteid.

139 In that [Bhdirata umn‘lﬂar amlnomal lierbs,

. 122 Avimuktaka : Benaves,
124 Oghghin. : Ujjain 7
131 Tho Tex:her = Brihuspeti,
133 Kshetrapala : Shiva.
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i
140 At this point the numbey of the ages, the
Kr m? Treta. Dedpare, and Tiskya.
141 Tn the Arita [ the creatures are | possessed of
knowledge ;-

142 And versed in the administration of pumsh-
ment;

143 In the 7retd they are active and skilled in
policy :

144 In the ZDeipara they are followers of
Tdntrikas and of strong tastes;

145 - And versed in policy : _

146 In the Z7%shye quarter men are strong in
knowledge and action, and versed in the administration
of punishment :

147  After that they are of diverse rightfulness,
colour, and dress, and void of the administration of
punishment,

148 And the peoples behold, intent upon false
speaking. Thus says the Preceptor,

So in the Brifkaspati Sitra the third chapter,

140 Tho Mohabharate also nzmes the Tish}'a a8 tho
fourth age



IV ( Omens and Counsel )

1 At the Brahiic hour the rising from sleeIL

2 Let him consider right and interest,

3" The or y of the cock is auspicious :
4 Also the sight of an elephant and so ¥orth;

5 Also the sound of elephants, the chanting of

a.usplclous praises, and Veda-recitation ;
Also haly talk of divinities ;
Also recollection of nobles ;

Also eye-collyrium :

Also leoking in a mirror,

1@ Let him adorn [ himself ],

11 Also chewing of hetel :

12 Also camphor, sandal, incense of agallochum:

13 Conchs, Kihalas, horns, cut reeds, guitars,
harps, drums, kettle-drums :

13 And noises of trumpets ;

15 Also secing of divine women :

16 Also the interrupted first note of the minst-
rel(?) :

17 Also the sound of the jd?i melody ( or ‘the cry
of birth ” ) -

18  White flowers in liquid butter.

19 Tire satisfied with mantras becomes of one
hundred lames, and attended with smoke having the
sing ef Vishnu,

20 Then the spectacle of oxen is inauspicians :

0 W ~1 S

I Tho Brahina muhurta is the eurly mornjng: see Weber
Indiscle Studion, x. p. 296, and Aitarega Brahmama 1L 15,

4 The Greek writersimention the early morming salut-
ation of an,Indian king by an elephant (Aclian, XIIIL c. 22).

12 Or ‘incease ot camphor, sandal, nnd agalleghium’,
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21 Also the spectacle of vultures
22  Also a tivilight blaze :

23  Also the cry of quarrelling jackais.

24  Or the sound of carnivorous beasts is Ileard at
the gate of villageor city.

25 Where also sweating of images of gods is per-
ceived, there departure to amcthor place is the only
appeasement : there is no remedy.

26 Unavoidably to be observed are these acts.

27 Victory is rooted in counsel.

28 Men are of three kinds, hest, worst and middle.

29 In counsel also [ is the same triplicity ],

30 That action is best which is undertaken in
company with connections, kinsmen, friends, the
leaxned, the thoughtful,

31  And, when right is doubtful, devotion to a
guru,

32 He is best who sets to after taking counsel
with men intent on advintage. p

33 If, after thinking ont good and had results, he
sety to through  being  overcome hy  folly, Le is the
worst,

34 That coursel is best which is taken unanimo-
usly, under the guidance of policy, hy wise counvillors.

35 Where, at first of divers opinions, they are
afterwards unanimous, that is the middle. '

25  ‘Sweatingof images’ : Cf. Harsha-carita, trans , p. 147,
tlso Vergil's ef macstum I .crimat  templhis cbur ceraque «udrn!
€Goorg. 1. 4809, and Milton’s

*And the chill marblo seeins to swent A
*While cach peculiar power furgoes Lis won'ed seat”,



36 Where thare_ is broiling and reproach, one
being for right, one for interest, along with wemen,
children, and the aged, tears on the one part, anger on

ne other, that is the worst.
37 TFirst the measure is introduced by the master.

28 Then with voice, action, mind, salutation, and
rigid prostration let them in order of dignity Dbe made
to salute the master,

39  Let him salute him whese food Vaishvavana
or Vacaspati when old refuses not to cat,

40  For the rest the opinion of each in order is to
be heard.

41  The measure is tobe considered after placating
the master,

42 Having first extolled the master’s strong points,
and then weighed his master's weak points, the weak
points of the adversary, and the weak points of the
netural, let him again lay stress upon the master’s
strong points.

43 Having again described the measures and the
means, and having placated the master, heis to con-
sider the measure.

44" With carcless, assailed, unfortunate persons
warlike enterpriscs do not succeed.

38 ‘Rigid prostration’ : The word dandapranama
¢prostration with the body straight as a stick’ occurs in the
Dashalumara-carita : see tho St. potorsborg lexicon.

39  Vaisravana and Vucaspati aro apparently named as
typos of k{ng and Brahman, Note the nogative verb chhuajate,

42 Guaa and dusha aro bero untochnical @ of. 11. 1.
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45 Against a not carcless, rigut-knowing person,
a master of his senses, a conqueror, onc angry against
the powerful, and hard to assail warlike- enterprise is
not to be undertaken, o '

46 “ One knowing the Shdstras, hew does he not
understand measures? 7 so let him not say.

47 Those who conquer the strongest ememies,
pleasure and so forth, they conquer all foes.

48 Let him not make the first advance in render-
ing services : _

49  Also let him eertainly, render service,

50 Asregards an unavoidable - disaster, havirg
discerned it in advance, let him provide remedy for the
disaster. :

51  So says the Guru,

So. in the Brihaspati Sitra the Fourth Chapter.

46 L e. let him not claim practical infalli-bil-ity (~;1 the
ground of lesrning, . ’



TV ( Updyas )

1 F_oﬁr means,
. 2 Also three:
~ 3  Also pretended oversight and slaying.
4 In dealing with the bold conciliation ;
5 With the timid conciliation and division ;
6 With the greedy conciliation, largesse, and

division ;

7 With the vexatious conciliation, division, larg-
esse, pretended oversight, and slaying. '

8 (Conciliation is to be set to work first :

9 The purpose of the mind and also the friendly

action of the voice. . _

10 Relatives are pleased at the misfortune ef
relatives.

11 Relatives, in their secret hearts malignant,take
advantage of a relative.

12 Ameong all dangers the danger of relatives is
to be dreaded. S

13 In cows milk and in a Brihman anger | are
certain J;

14 In women fickleness, in kinsmen remoteness ;
friendsaip is like a drop of water uvon a leaf.

15 The friendly speeeh of elders, also inspired by
‘Shdstras, whoso heed not, are ingpired by destiny :them,
therefore, let him carefully avoiding dwell afar,

16 What isat variance with convention let him
rnot practise.

I T"he four upayas are, ot course, war, dissension,
conciliationg and bribery.
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17 Kingwen, ¢y ocodiles amoug'the lotuses of sec-

. retsof mantras and seiences ; hot to act without good
omens ; and disasters (.

18 Itmustbetold with avoidance of thebad thouUh

possessed of l\nowled«re he is like a snake in the house

19 An adberent from the enemy’s side one snould
not trust.

20 According to merit let him entertain (people)
in Lis service, T

21 Let him test by their sulllmu]ts

22 A hero is not quickly known by the weak :
intelligence let him promptly test nan un]\nown matter.

23  He may be known by his gcstmcs

24 A composed parson not.

25 Onewhose mind is withont apprehension iscalm.

26 And without anger for even chll(hul and so
forth conceal that,

27 Upon learning the fall of his family a wise
man under these circumstances would have recourse
even to an enemy’s side, if possessed of wisdom.

28  Unfailingly in the heart the [ effects of ] for-
mer good and evil arise ; [ so ] the bad man would not
on all occasions act as such.

29 The fickle are not to be highly honoured,

30 So says the Preceptor Brihaspati,

So in the Brikaspati Sitre the Fifth Chapter.

17 The text is here corrupt,” some proverbial expression
apparently being involved. The import seems to be that counsel,
study, and secrots, also misfortunes, should not bc mcau‘xously
spoken of.

19 Accusativo after vi-shvas, as in 1. 38.

22 Roading viro® sharaih sahasa na jnayate.

26  ‘Conceal’:ti-vri may, it appears, sometimes hav. - thissense,

27 TReading nayayukiqm, The meaningis, howovoer, not clear.




VI ( Naye )

‘1> He should get to know the action suitable to
place and time, also policy and impolicy :

2 Not whatiscontrary to Veda,manliness,and pride.

3. Let him observe friendly acts. ‘

<-4 DPolicy is carried out after examination by cou-
neillors.

5 - Let him examine what is to be done or not to
be done in conjunction with councillors living Dby their
intellect.

6 Whoso can design even an unwelcome measure,
he is to be employed in counsel.

7 Let him acquier wealth, ‘
8 Whoso has store of wealth, has friends and

righteousness and knowledge and merit and prowess

and intelligence.
9 By one without riches riches cannot be acqui-

red, as an elephant-by one without elephant:

10 In riches is rooted the world.

11 And therein are all things,

12 A man without riches is a dead man and a
Canddila. ‘

13 Likewise let him acquire knowledge, the root
of righteousness.

14 - In knowledge is rooted the world,

15 Knowledge again is all,

16 Sosays the Guru.

So in the Brikaspati Sitra the Sixth Chapter,

5 Reading rpi karyam in place of vikaram. The sense
would seen. to be that one who would employ his intelligence in
mensures vvhich he percoran; disliked would bo a trustworihy
conncillor - v
LW, Troaz

e (30\?)(“
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